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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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01_GEN_34:26 And they slew Hamor and Sheefi - 32-23KMwith the edge of the sword, and took Di
34 NAH_out of Shechem's house, and went out.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilderness.
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02_EXO_13:20 And they took their journey frofi-SLathi-gH&tamped in Etham, in the edge of the wilderness.



Photo JPG 02 EXO 17 13 02_EXO_17_13 (2).html

And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
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02_EXO_17:13 And Joshua discomfited Amal élafitRis'bedptBWith the edge of the sword.
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And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain from the selvedge in the coupling; and
likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain from the selvedge in the coupling; and
likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain from the selvedge in the coupling; and
likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain from the selvedge in the coupling; and
likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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02_EXO_26:04 And thou shalt make loops of b3etfBr4ReBHIEGF the one curtain from the selvedge in the
coupling; and likewise shalt thou make in the uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the second.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain that [is] in
the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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02_EXO_26:05 Fifty loops shalt thou make in tHé-&riEtdaite- 310 fifty 1oops shalt thou make in the edge of the
curtain that [is] in the coupling of the second; that the loops may take hold one of another.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and fifty loopsin
the edge of the curtain which coupleth the second.
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02_EXO_26:10 And thou shalt make fifty 10opS6rthE eABe'dF R one curtain [that is] outmost in the coupling,
and fifty loops in the edge of the curtain which coupleth the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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And he made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he made in the
uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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02_EXO_36:11 And he made loops of blue on the-&difa-etPené Blifain from the selvedge in the coupling: likewise
he made in the uttermost side of [another] curtain, in the coupling of the second.
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Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.
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Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.
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Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.
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Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_36/02_EXO_36_12/02_EXO_36_12.pdf

Verse Studies02 EXO 36 12 02_EX0_36_12 (6).html

Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.
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Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of the curtain which [was] in the coupling
of the second: the loops held one [curtain] to another.
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02_EXO_36:12 Fifty loops made he in one curtSfa a8 made he in the edge of the curtain which [was]
in the coupling of the second: the loops held one [curtain] to another.
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And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.
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And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.
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And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_36/02_EXO_36_17/02_EXO_36_17.mp4

PDF Photo 02 EXO 36 17 02_EXO_36_17 (5).html

And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.
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And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.
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And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the coupling, and fifty loops made he upon the
edge of the curtain which coupleth the second.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_36/02_EXO_36_17/right.html

02_EXO_36:17 And he made fifty loops upon At EdBEbf the curtain in the coupling, and fifty loops
made he upon the edge of the curtain which coupleth the second.
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And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_21/04_NUM_21_24/04_NUM_21_24.mp4

PDF Photo 04 NUM 21 24 04_NUM_21_24 (3).htm!

And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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And Israel smote him with the edge of the sword, and possessed his land from Arnon unto Jabbok, even unto the
children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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04 NUM_21:24 And Israel smote him with the ¥tg8-tY-+hé& 8! and possessed his land from Arnon unto
Jabbok, even unto the children of Ammon: for the border of the children of Ammon [was] strong.
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And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.
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And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_33/04_NUM_33_06/04_NUM_33_06.mp3

04 NUM 33 06 04_NUM_33_06 (4).html

And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.
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And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.
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And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.
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And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which [is] in the edge of the wilderness.
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04_NUM_33:06 And they departed from Succoth-StVpitch& Wttham, which [is] in the edge of the wilderness.
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And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_33/04_NUM_33_37/04_NUM_33_37.jpg

Audio Play 04 NUM 33 37 04_NUM_33_37 (3).htm!

And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.
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And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.
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And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.
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And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.
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And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land of Edom.
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04 NUM_33:37 And they removed from K aded{-dhitthef ifMount Hor, in the edge of the land of Edom.
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Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_13/05_DEU_13_15/05_DEU_13_15.jpg

Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_13/05_DEU_13_15/05_DEU_13_15.mp3

Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
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Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
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Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
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Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword, destroying it utterly, and al that [is]
therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
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05 _DEU_13:15 Thou shalt surely smite the inhQ5it2%S etk -&H) with the edge of the sword, destroying it
utterly, and all that [is] therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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And when the LORD thy God hath delivered it into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge
of the sword:
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05_DEU_20:13 And when the LORD thy God RaHP5ivateliTRo thine hands, thou shalt smite every male
thereof with the edge of the sword:
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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And they utterly destroyed all that [was] in the city, both man and woman, young and old, and ox, and sheep, and
ass, with the edge of the sword.
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06_JOS 06:21 And they utterly destroyed all th3PfARsSHIF+R& 6 both man and woman, young and old, and ox,
and sheep, and ass, with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that

al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that
al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that
al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that

al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that
al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And it came to pass, when Israel had made an end of slaying al the inhabitants of Ai in the field, in the wilderness
wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that
al the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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06_JOS 08:24 And it came to pass, when | srael ¥ad A oAb Saying all the inhabitants of Ai in the field,
in the wilderness wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of the sword, until they
were consumed, that all the Israglites returned unto Ai, and smote it with the edge of the sword.
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And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly
destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.
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And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly

destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.
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And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly
destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_10/06_JOS_10_28/06_JOS_10_28.mp4

PDF Photo 06 JOS 10 28 06_J0S_10_28 (5)-htm

And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly
destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.
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And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly

destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.
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And that day Joshuatook Makkedah, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof he utterly

destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of Makkedah as
he did unto the king of Jericho.
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06_JOS 10:28 And that day Joshua took M akk&an SnietSetdtlvith the edge of the sword, and the king thereof
he utterly destroyed, them, and al the souls that [were] therein; he let none remain: and he did to the king of
Makkedah as he did unto the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto

the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto
the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto

the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto

the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto
the king of Jericho.
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And the LORD delivered it also, and the king thereof, into the hand of Israel; and he smote it with the edge of the
sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof as he did unto
the king of Jericho.
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06_JOS 10:30 And the LORD delivered it al 5o 8d 9 KPagtiirof, into the hand of Israel; and he smote it with
the edge of the sword, and all the souls that [were] therein; he let none remain in it; but did unto the king thereof
as he did unto the king of Jericho.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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And the LORD delivered Lachish into the hand of Israel, which took it on the second day, and smote it with the
edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to Libnah.
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06_JOS 10:32 And the LORD delivered L achifintgthéhatdil srael, which took it on the second day, and
smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein, according to al that he had done to
Libnah.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it on that day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that [were] therein he
utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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06_JOS 10:35 And they took it on that day, and®&miteitR4ft #i8kdge of the sword, and all the souls that [were]
therein he utterly destroyed that day, according to all that he had done to Lachish.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it

utterly, and all the souls that [were] therein.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it
utterly, and all the souls that [were] therein.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it

utterly, and all the souls that [were] therein.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it

utterly, and all the souls that [were] therein.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it
utterly, and all the souls that [were] therein.
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And they took it, and smote it with the edge of the sword, and the king thereof, and all the cities thereof, and all
the souls that [were] therein; he left none remaining, according to all that he had done to Eglon; but destroyed it
utterly, and all the souls that [were] therein.
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06_JOS 10:37 And they took it, and smote it witf-ffe2ete8f i85word, and the king thereof, and all the cities
thereof, and all the souls that [were] therein; he left none remaining, according to al that he had done to Eglon;
but destroyed it utterly, and all the souls that [were] therein.
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And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_10/06_JOS_10_39/06_JOS_10_39.jpg

Audio P'ay 06 JOS 10 39 06_JOS_10_39 (3).html

And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.
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And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.
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And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.
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And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.
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And hetook it, and the king thereof, and all the cities thereof; and they smote them with the edge of the sword,
and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to Hebron, so he did
to Debir, and to the king thereof; as he had done aso to Libnah, and to her king.
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06_JOS 10:39 And he took it, and the king ther88t) Q-4 Fitles thereof; and they smote them with the edge
of the sword, and utterly destroyed all the souls that [were] therein; he left none remaining: as he had done to
Hebron, so he did to Debir, and to the king thereof; as he had done also to Libnah, and to her king.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And they smote all the souls that [were] therein with the edge of the sword, utterly destroying [them]: there was
not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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06_JOS 11:11 And they smote all the souls that33wefs-thérdhWith the edge of the sword, utterly destroying
[them]: there was not any |eft to breathe: and he burnt Hazor with fire.
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And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_11/06_JOS_11_12/06_JOS_11_12.jpg

Audio Play 06 JOS 11 12 06_J0S_11_12 (3)-htm

And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.
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And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.
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And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.
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And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.
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And all the cities of those kings, and al the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the
sword, [and] he utterly destroyed them, as M oses the servant of the LORD commanded.
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06_JOS 11:12 And all the cities of those kings, 2! AP+ AGEDF them, did Joshua take, and smote them with
the edge of the sword, [and] he utterly destroyed them, as Moses the servant of the LORD commanded.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of Israel took for a prey unto themselves; but every
man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they any to breathe.
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06_JOS 11:14 And all the spoil of these cities, 2ieithe ettié A& nildren of 1srael took for aprey unto
themselves; but every man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, neither |eft they
any to breathe.
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And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.
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And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.
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And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_13/06_JOS_13_27/06_JOS_13_27.mp4

PDF Photo 06 JOS 13 27 06_J0S_13_27 (5)-htm

And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.
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And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.
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And in the valey, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of
Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.
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06_JOS 13:27 And in the valley, Betharam, andBeRRirhrald &it'succoth, and Zaphon, the rest of the kingdom
of Sihon king of Heshbon, Jordan and [his] border, [even] unto the edge of the sea of Chinnereth on the other side
Jordan eastward.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.
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And the coast of the children of 27 DAN_went out [too little] for them: therefore the children of 27_DAN_went
up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and dwelt
therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27 _DAN _their father.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_19/06_JOS_19_47/right.html

06_JOS 19:47 And the coast of the children of 3-8 w4t [too little] for them: therefore the children of
27 DAN_went up to fight against Leshem, and took it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it,
and dwelt therein, and called Leshem, Dan, after the name of 27_DAN _their father.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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Now the children of Judah had fought against Jerusalem, and had taken it, and smitten it with the edge of the
sword, and set the city on fire.
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07_JUD_01:08 Now the children of Judah had fo{ightReRinS83¥kalem, and had taken it, and smitten it with the
edge of the sword, and set the city on fire.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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And when he showed them the entrance into the city, they smote the city with the edge of the sword; but they let
go the man and al his family.
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07_JUD_01:25 And when he showed them the &ftraHEE Hte’MB'Bty, they smote the city with the edge of the
sword; but they let go the man and all hisfamily.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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07_JUD_04:15 And the LORD discomfited Sis&a-4id-df-HAR"®ariots, and all [his] host, with the edge of the
sword before Barak; so that Sisera lighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gentiles: and al the host of Sisera
fell upon the edge of the sword; [and] there was not a man |eft.
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07_JUD_04:16 But Barak pursued after the chafl6ts ¥neP4e6 #i8host, unto Harosheth of the Gentiles: and all the
host of Siserafell upon the edge of the sword; [and] there was not a man left.
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And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with

fire.
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And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with
fire.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_18/07_JUD_18_27/07_JUD_18_27.mp3

07 JUD 18 27 07_JUD_18 27 (4).html

And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with
fire.
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And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with

fire.
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And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with
fire.
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And they took [the things] which Micah had made, and the priest which he had, and came unto Laish, unto a
people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt the city with
fire.
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07_JUD_18:27 And they took [the things] whicAMI 5 HehhaHB! and the priest which he had, and came unto
Laish, unto a people [that were] at quiet and secure: and they smote them with the edge of the sword, and burnt
the city with fire.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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And theliersin wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liersin wait drew [themselves] along, and smote all
the city with the edge of the sword.
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07_JUD_20:37 And the liersin wait hasted, and’fushéd-der GlBah; and the liersin wait drew [themselves]
along, and smote all the city with the edge of the sword.
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And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as
well the men of [every] city, asthe beast, and al that came to hand: also they set on fire all the cities that they

cameto.
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And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as
well the men of [every] city, asthe beast, and al that came to hand: also they set on fire all the cities that they
cameto.
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And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as
well the men of [every] city, asthe beast, and al that came to hand: also they set on fire all the cities that they
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And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as
well the men of [every] city, asthe beast, and al that came to hand: also they set on fire all the cities that they
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And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as
well the men of [every] city, asthe beast, and al that came to hand: also they set on fire all the cities that they
cameto.
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07_JUD_20:48 And the men of Israel turned agaf+2idBatRetdEen of Benjamin, and smote them with the edge
of the sword, as well the men of [every] city, asthe beast, and all that came to hand: also they set on fire al the
cities that they cameto.
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And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_21/07_JUD_21_10/07_JUD_21_10.mp3

07 JUD 21 10 07_JUD_21_10 (4).html

And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, saying, Go and
smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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07_JUD_21:10 And the congregation sent thithdtERethetiS88'men of the valiantest, and commanded them,
saying, Go and smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the sword, with the women and the children.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people with the edge of the
sword.
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09 1SA_15:08 And he took Agag the king of thePAtRAekneB{, and utterly destroyed all the people with the
edge of the sword.



Photo JPG 09 1SA 22 19 09_1SA_22_19 (2).html

And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men and women, children and
sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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09_1SA_22:19 And Nob, the city of the priests, $nbthé$th tfB'edge of the sword, both men and women,
children and sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite

the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite
the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite

the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite
the city with the edge of the sword.
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And David said unto all his servants that [were] with him at Jerusalem, Arise, and let us flee; for we shall not
[else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and smite
the city with the edge of the sword.
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10 2SA_15:14 And David said unto all his servAeafaetve] With him at Jerusalem, Arise, and et us fleg; for
we shall not [else] escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us suddenly, and bring evil upon
us, and smite the city with the edge of the sword.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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12 2K1_10:25 And it came to pass, as soon as héhad e of offering the burnt offering, that Jehu said to
the guard and to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of
the sword; and the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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18 JOB_01:15 And the Sabeans fell [upon thentP-atRedk-fvei Away; yea, they have slain the servants with the
edge of the sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell
upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only

am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell

upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only
am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell

upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only
am escaped alone to tell thee.
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18 JOB_01:17 While he [was] yet speaking, the®dReXsd aAbther, and said, The Chaldeans made out three
bands, and fell upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.
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If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.
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If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_10/21_ECC_10_10/21_ECC_10_10.mp4

PDF Photo 21 ECC 10 10 21 ECC_10_10 (5).html

If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.
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If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.
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If the iron be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom [is] profitable to
direct.
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And afterward, saith the LORD, | will deliver Zedekiah king of Judah, and his servants, and the people, and such
as are left in this city from the pestilence, from the sword, and from the famine, into the hand of Nebuchadrezzar
king of Babylon, and into the hand of their enemies, and into the hand of those that seek their life: and he shall
smite them with the edge of the sword; he shall not spare them, neither have pity, nor have mercy.
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as are left in this city from the pestilence, from the sword, and from the famine, into the hand of Nebuchadrezzar
king of Babylon, and into the hand of their enemies, and into the hand of those that seek their life: and he shall
smite them with the edge of the sword; he shall not spare them, neither have pity, nor have mercy.
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king of Babylon, and into the hand of their enemies, and into the hand of those that seek their life: and he shall
smite them with the edge of the sword; he shall not spare them, neither have pity, nor have mercy.
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And afterward, saith the LORD, | will deliver Zedekiah king of Judah, and his servants, and the people, and such
as are left in this city from the pestilence, from the sword, and from the famine, into the hand of Nebuchadrezzar
king of Babylon, and into the hand of their enemies, and into the hand of those that seek their life: and he shall
smite them with the edge of the sword; he shall not spare them, neither have pity, nor have mercy.
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24 JER 21:07 And afterward, saith the L ORD, #4wiff Qe ‘28 ah king of Judah, and his servants, and the
people, and such as are left in this city from the pestilence, from the sword, and from the famine, into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon, and into the hand of their enemies, and into the hand of those that seek their

life: and he shall smite them with the edge of the sword; he shall not spare them, neither have pity, nor have
mercy.
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In those days they shall say no more, The fathers have eaten a sour grape, and the children's teeth are set on edge.
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In those days they shall say no more, The fathers have eaten a sour grape, and the children's teeth are set on edge.
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In those days they shall say no more, The fathers have eaten a sour grape, and the children's teeth are set on edge.
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But every one shall die for his own iniquity: every man that eateth the sour grape, his teeth shall be set on edge.
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But every one shall die for his own iniquity: every man that eateth the sour grape, his teeth shall be set on edge.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_30/24_JER_31_30.mp3

24 JER 31 30 24 JER_31_30 (4).html

But every one shall die for his own iniquity: every man that eateth the sour grape, his teeth shall be set on edge.
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But every one shall die for his own iniquity: every man that eateth the sour grape, his teeth shall be set on edge.
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What mean ye, that ye use this proverb concerning the land of Israel, saying, The fathers have eaten sour grapes,
and the children’s teeth are set on edge?
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]

aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_43/26_EZE_43_13/26_EZE_43_13.jpg

Audio Play 26 EZE 43 13 26_EZE 43 13 (3).html

And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the

bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_43/26_EZE_43_13/26_EZE_43_13.mp3

26 EZE 43 13 26_EZE_43_13 (4).html

And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_43/26_EZE_43_13/26_EZE_43_13.mp4

PDF Photo 26 EZE 43 13 26_EZE_43_13 (5).html

And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]

aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_43/26_EZE_43_13/26_EZE_43_13.pdf

Verse Studies26 EZE 43 13 26_EZE_43_13 (6).html

And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the

bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_43/26_EZE_43_13/right.html

Verse Studies26 EZE 43 13 26_EZE_43_13 (7).html
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aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led away captive into al nations: and Jerusalem shall be
trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led away captive into al nations: and Jerusalem shall be
trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.
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fight, turned to flight the armies of the aliens.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_11/58_HEB_11_34/58_HEB_11_34.mp3

58 HEB 11 34 58 HEB_11 34 (4).html

Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_11/58_HEB_11_34/58_HEB_11_34.mp4

PDF Photo 58 HEB 11 34 °8_HEB_11_34 (5).htmi

Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_11/58_HEB_11_34/58_HEB_11_34.pdf

Verse Studies58 HEB 11 34 58_HEB_11_34 (6).html

Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
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Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.
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waxed valiant in fight, turned to flight the armies of the aliens.
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